
ZMLUVA
o zriadenĺ vecného bremena

uzatvorená v zmysle §  151n a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších
predpisov

Zmluvné strany:

Povinný z vecného bremena:           ORLEN unipetrol slovakia s. r. o.
spoločnosť s ručením obmedzeným
so sídlom na adrese: Kalinčiakova 14083/33A, 831  04
Bratislava - mestská časť Nové Mesto
v zastúpenĺ:     JUDr. Tibor Kotora, konateľ

[Čo:3577708T7ffi;konatiľ
DIČ: 2020232951
IČ DPH: SK2020232951
Bankové spQjenie: Československá obchodná banka, a.s.
IBAN: SK73 7500 0000 0040 2680 5710
spoločnost' zapísaná v OR Mestského súdu Bratislava 111,
oddiel Sro, vložka č. 20665m

(ďalej len „Povinný z vecného bremena")

a

Oprávnený z vecného bremena:     Dopravný podnik mesta Košice, akciová spo]očnosť
akciová spoločnosť
so sídlom na adrese: Bardejovská č. 6, 043 29 Košice
v zastúpení: Ing. Roman Danko, predseda predstavenstva

Mgr. Marcel Čop, člen predstavenstva
IČO: 31701914
DIČ: 2020488206
IČ DPH: SK2020488206
Bankové spQjenie: Unicredit Bank Czech Rq)ublic and

Slovákia, a.s.
IBAN:  SK3611110000 00661018 6006
spoločnosť zapĺsaná v OR Mestského súdu Košice,
oddiel Sa, vložka č. 559W

(ďalej len „Oprávnený z vecného bremena")

aovinný  z vecného   bremena   a oprávnený  z vecného   bremena  ďalej   spoločne   aj   ako
zmluvné strany")

sa  dohodli  na  uzatvorení  tejto  Zmluvy  o zriadení  vecného  bremena  (ďalej  len  ,zinluva")
v zmysle ust.  §  151n a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v platnom znení,
(„Občiansky zákonník") za nasledovných podmienok:

reement ID Modification date
292588058 2023-12-1814:09:16



Č1.  I.

Predmet a účel mluvy

H   Povimý  z vecného   bremena  je   výlučným   vlastníkom   vpodiele   1/1   nehnutel'nosti,
zapísanej   na  LV  č.   14014,  vedenom  Okresným  úradom  Košice,  Katastrálny  odbor,
nachádzajúcej  sa v okrese  Košice  11,  obec  Košice -  Západ,  katastrálne územie Terasa,
ato:

Parcely registra „C KN"
• pozemok  na  parcele  č.  1464/2  o výmere  2271  m2,  druh  pozemku:  zastavaná  plocha

a nádvorie

(ďalej ako „predmetná nehnutel'nost'").

1.2  0právnený   z vecného   bremena   v zmysle   predchádzajúceho   zmluvného   vzt'ahu   so
spoločnost'ou  SLOVNAFT,  a.s.,  ákciová spoločnost' založená a existujúca podl'a práva
Slovenskej  republiky,  zapísaná  v Obchodnom  registri  Mestského  súdu  Bratislava  111,
oddiel  Sa,  vložka  č.  426m,  so  sídlom  na  adrese  Vlčie  hrdlo   1,  824   12  Bratislava,
Slovenská republika, IČO: 31322 832 („Slovnaft" alebo „SLOVNAFT, a.s."), v zmysle
ustanovení    Zmluvy    č.    0711523/00CRZ    obudúcom    zriadení    vecného    bremena
k nehnutel'nosti  uzatvorenej  medzi  spol.  SLOVNAFT,  a.s.  áko  pôvodným  vlastníkom
predmetnej  nehnutel'nosti  a Dopravným  podnikom  mesta  Košice,  akciová  spoločnosť,
akciová  spoločnosť  založená  a existujúca  podl'a  práva  Slovenskej  republiky,  zapísaná
v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel Sa, vložka č.  559W, so sídlom na
adrese Bardejovská 6, 043 29 Košice, Slovenská republika, IČO: 31 701 914 („Dopravný
podnik mesta Košice") dňa 11.07.2016, v rámci stavby „Modernizácia elekti.ičkového
depa DPMK" vybudoval na predmetnej nehnutel'nosti cestnú svetelnú signalizáciu. Pod
vybudovaním cestnej svetelnej signalizácie (CSS) sa rozumie stavebné objekty:

PS 00-21101 Cestná svetelná signalizácia CSS,
PS 00-21-01.1 Prípojka NN k CSS
v tomto rozsahu:  osadenie  stožiara CSS  a dopravnej  značky v mieste jestwjúcej  zvislej
dopravnej značky,  vrátane prĺpojky NN pre nový stožiar a k radičom CSS,

ktorýchjeOprávnenýzvecnéhobremenavýlučnýmvlastníkom.

1.3  Zmluvné   strany   sa  dohodli,   že   Povinný  z vecného  bremena,   ako   výlučn}'.   `-lasmík
v podiele 1 /1 predmetnej nehnuteľnosti zriaďuje touto zmluvou v prospech Oprá`riho
z vecného   bremena   časovo   neobmedzené   vecné   bremeno   spočĺ`.ajúce   `-po`imosti
Povirméhozvecnéhobremenaakaždéhoďalšiehovlastníkanehnuternostiqxrifiko`'anej
v bode  H  zmluvy  strpiet'  na  predmetnej  nehnutel'nosti  vybudovanú  ccsmú  svetelnú
signalizáciu  („CSS")  a prípojku NN  k  stožiaru  CSS  v rozsáhu:  osadaý stožiar CSS  a
dopravná značka v mieste jestvujúcej zvislej dopra`'nej značk}-. `Táiam pn.pQjľi- NN pre
osadený  stožiar  CSS  a  k  radičom  CSS  („vybudo`'aná  cestní  s`tmí  signalizácia
a prípojka   NN   k css")   vo   vlastníctve   Oprá`meného   z `'ecného  brmcna   avstup
Oprávneného  z vecného  bremena  na  predmetnú  nehnuterrmst.  za  účelom  prevádzky,
výmeny,údržbyaoprávvybudovanejcestnejsvetelnejsignálizácieapripQjkyNNkCSS
v rozsahu   dielov   určených   Geometrickým   plánom   č.   32Í'2023.   zo  dňa   26.10.2023,
vyhotovenom   spoločnosťou   Geoprof,   s.r.o.    spoločnosťou   s ručcním   obmedzeným
založenou  a existujúcou  podl'a  práva  Slovenskej   republik}..  zapísmou  `. Obchodnom



-----

reästriMestskéhosúduKošice,oddielSro,vložkač.443ffMsosídlomna
Meteorova   1489/1,   04012   Košice,   Slovenská  republika,   IČ0   51843 251,
overenýmOkresnýmúradomKošice,katastrálnyodbordňa08.11.2023pod_ _ _C6\l, Y ,l \,LJL ,,--       _

867/2023(„vecné-bremeno").

14  0právnený  z vecného  bremena  práva•.r ---   ^ D^`7innú  z vecného_1      _r__

zmluvy  prijíma  a povinny  z vc.ii .... v  v...___
zvecnéhobremenapodľatejtozmluvystrpieť.

1.5PresnýrozsúvecnéhobremenajevyznačenývGeometrickompláneč32/2023zodňa
2610.2023    vyhotovenom    spoločnost'ou    Geoprof,    sro     spoločnost'ou    sručením
obmedzeným  založenou  a existujúcou  podl'a  práva  Slovenskej  republiky  zapísanou
vObchodnomregistriMestskéhosúduKošice,oddielSro,vložkač.4436Wsosídlom
naadreseMeteorova1489/1,04012Košice,Slovenskárepublika,IČ051843251,
úradneoverenomkatastrálnymodboromOkresnéhoúraduKošicepodč.G1-867/2023
dňa  0811.2023,  ktoý   tvorí  neoddelitel'nú   súčast'  tem   mhw   áko  Príloha  č.   1
(„Geometrickýplánč.32"»VyhotovenieGeometrickéhoplánuč.32/2023,akoaj
nákladyzajehovyhotoveniezabezpečilauhradilOprávnenýzvecnéhobremena.

Č1. II.

Odplatazazriadenievecnéhobľemena

21Zmluvnéstrwsadohodli,ževecnébremenosaznad'ujeodplatne,zajednor®ú

:r:gtloat:dsda,'hoedunruiezzmá:::Tlpnsára=eriož:ot;,šk:J33309'ä,-EEERbeszDDPpHH`:::;,omm
tristodevät'desiatšesťeurvrátanedanezpridanejhodnoty)(ďalejlen„Odplata").

2.2Zmluvnéstranysadohodli,žeOdplatuzaplatíOprávnenýzvecnéhobremenaPovinnému
zopvr::nnéehnoemb:=veencanenhaoái:laf:afd#5"án:toodťdvňyastpaov,opeonY;Tťlaáuvveec:né:hoot::=:::

vprospechOprávnenéhozvecnéhobremenadokatastranehnutel'ností.Splatnďfáktúp
budeHdníododňajejdoručenia.Zmluvnéstranysadohodlinaelektronickomspôsobe
doručovaniafäktúzostranyPovirméhozvecnéhobremenaOprávnenémuzvecného

?;er:seu?ak,a.áoon:raelme:.;orveacdnrägšb-o,vlaäbáunaztv:Cúne.:?ber-emma:`noaw;
primeranompredstihu.

2.3Zmluvnéstrwsadohodli,žeOprávnenýzvecnéhobremenajeoprávnenýbezodkl@dne,
najneskôrdo3pracovnýchdníodobdržaniafaktúpt"Íáktú"vrátit'Povinnémuz
vecnéhobremenaspísomnýmodôvodnenímbezzaplatenia,@kÍáktúraneobsáhff
formálnealeboobsahovénáležitostivyžadovanévsúladesozákonomč.222/2004Zz.o
danizpridanejhodnotyvzneníneskoršíchpredpisov(ďalejlen„zákonoDPH").V
takomprípadeprestávaplynút'pôvodnálehotasplatnostianová14-dňoválehota
splatnostifáktúpzačneplynúťododňadoručenianovejaleboopravene]f*ú"

24MbudeOprávnenýzvecnéhobremenavomeškanísozaplatenímOdplaty,BPovinnýz
vecnéhobremenaoprávnenýfakturovat'zdlžnejsumyúrokzomešk"zadobu
omeškaniavovýškeazapodmienokstanovenýchpríslušnýmvšeobecnezáväzným
právnym   predpisom.   Oprávnený   z   vecného   bremena  je   povirmý   zaplaw   úrok   z--^ž`trcin:ndo14kalendámychdníododňadoručeniafaktúry,ktorouPovinnýzvecného-J!t--  l`+ameť`a  úrok z omeškania.  Táto  Íáktúra Sa
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zodpovedajúce  vecnému  bremenu  podl'a  tejw
bremena  sa  zaväzuje  výkon  práv  Oprávneného

PlayllJlll    r-__l
omeškania do 14 kalendárnych dni oao uiia u„u .,... _ _• u    . -  ^--Á`ĺnfinému  z vecného bremena úrok z' omeškania.UllL,DJLt~Li*_   _T

bremena vyúčtuj e Oprávnenému



nebude   považovať   za  fáktúru  pre   účely  DPH.   V   prĺpade,   ak   z   označenia  platby
uskutočnenej  Oprávneným  z  vecného  bremena jednoznačne  nevyplýva,  ktorú  fáktúru
toutoplatbouuhrádza,budeplatbapovažovanázaúhradunajskôrsplatnejfáktúryzaúrok
z omeškania a následne najskôr splatnej dlžnej sumy.

2.5PlatobnápovinnosťOprávnenéhozvecnéhobremenasapovažujezasplnenúvdeň,kedy
bude  plná  výška  Íákturovanej  sumy  pripĺsaná  na  bankový  účet  Povinného  z vecného
bremenauvedenýnafáktúre,pričomzároveňmusííst'očísloúčtuzverejnenéFinančným
riaditeľstvom  SR  v zmysle  §  6  ods.  6  Zákona  o DPH.  V prĺpade, .ak  deň  splatnosti
pripadnesobotu,nedel'ualebosviatok,Oprávnenýzvecnéhobremenajepovinnýuhradit'
táktúruvpredstihutak,abyposlednýdeňsplatnostibolafákturovanásumapripísanána
bankový účet Povirmého z vecného bremena.

2.6  0právnený z vecného bremena hradí poplatky banky Oprávneného z vecného bremena;
prípadné   ďalšie   náklady   účtované   inými   bankami   (korešpondenčnými   a   bankou
Povinnéhozvecnéhobremena)znášaPovimýzvecnéhobremena.

2.7  Zmluvné strany  sú oprávnené jednostrame  zmeniť čísla bankového  spojenia,  banku,  o
čomvdostatočnompredstihuupozomiadruhúzmluvnústranu,azároveňdruhúzmluvnú
stranupožiadajúoúhradunanovéčíslobankovéhoúčtu,pričomzároveňmusĺíst'očíslo
účtu  zverejnené  Finančným  riaditeľstvom  SR  v  zmysle  §  6  ods.  6  Zákona  o  DPH.
Uvedené zmeny nebudú mat' vplyv na splatnost' fáktúry.

2.8  Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  čĺsla  bankových  účtov  uvedené  v  záhlaví  tejto  zmluvy
oznámili  správcovi dane v zmysle  §  6 zákona o DPH  ako  číslo bankového účtu, ktoré
používajúnapodnikanie.Vprípade,akbyzostranyzmluvnýchstrándošlokzmenečĺsla
bankového účtu používaného na podnikanie, sú zmluvné strany povimé toto nové čĺslo
bankového účtu oznámiť okrem správcu dane aj druhej zmluvnej strane.

2.9   Zmluvné strany vyhlasujú, že boli oboznámené s platobnými podmienkami a súhlasia s
nimi, čo potvrdzujú svojimi podpismi na tejto zmluve.

Čl. III.

Podmienky a trvanie vecného bremena

3.1  Vecné  bremeno  podľa tejto  zmluvy je  trJalým  vecným  bremenom.  ktoTé jc  zriadmé
bez časového  obmedzenia,  t.j.  na  dobu  neurčitú.  áko  vecné  bremem  in  m  spQjené
s vlastníctvom  nehnutel'ností  špecifikovaných  `' čl.  I tejto  zmlu`T  ap.tdädza  aj  na
novýchvlastníkovnehnuteľnostĺšpecifikovaných`.čl.Itejtozmlu`?r.

3.2  0právnený  z vecného  bremena  nadobudne  prá`'a  zodpo`.cd*  vcmému  bremenu
povolenímvkladuprávzodpovedajúcichvecnémubrmcnu`'FnqriOprávnenéhoz
vecného  bremena  do  katastra  nehnuteľností  na  záklaft  mu`+'.  `'á`Th  n@  vklad  je
oprávnenýpodaťOprávnenýzvecnéhobremena.

3.3  Zmluvné  strany  sa dohodli,  že  poplatky  za úradi.é  cm-cdčo`rie  podpisov na zmluve
znáša  tá   zmluvná   strana,   ktorej   podpisy   sa   os`.edčujú.   Sprá`me   poplatky   spojené
s návrhom na vklad práv zodpovedajúcich vemému bmcnu do katastra nehnuteľností
znáša v plnej výške Oprávnený z vecného bremena.



3.4  Zmluvné  strany  sa dohodli,  že  sú  si  povinné  poskytnút'  potrebnú vzájomnú  súčinnost'
vyžadovanúvsúvislostiskonanĺmonávrhunapovolenievkladuvecnéhobremenado
katastra nehnuteľno stí.

Č1. IV

Vyhlásenia a záväzky

4.1   Povinný  z  vecného  bremena týmto  vyhlasuje,  že jeho  vlastnícke právo,  áko  aj  právo
disponovat'spredmetnounehnutel'nosťouniesúobmedzenétak,abytobránilozriadeniu
vecného    bremena    kpredmetnej    nehnutel'nosti    vsúlade    sčl.    Itejto    zmluvy    a
Geometrickým  plánom  č.  32/2023  v  prospech  Oprávneného  z  vecného  bremena  do
katastra nehnutel'no stí.

4.2  Vybudovaná  cestná  svetelná  signalizácia  a  prípojka  NN  k  CSS  sa  nachádzajú  na
predmetnej   nehnutel'nosti,   ktori   pozemok  je   súčast'ou   areálu   čerpacej   stanice   vo
vlastníctvePovinnéhozvecnéhobremena,ktorájeákostavbasosúpisnýmčíslom1955,
popis  stavby  „čerpacia  stanica"  zapísaná  na  liste  vlastníctva  č.  14014  pre  katastrálne
územie  Terasa  okres  Košice  11,  obec  Košice-Západ,  v  katastri  nehnutel'ností  vedenom

:ege:ľcý.ťč?ra|d4o6?,4Ťoá,ä,E:ž#.:yz3ftba:rmaáktpo,roácá:paoätáadvveoníen:pJg23ľci`2ĺ
zapísanéhonalistevlastnĺctvač.14014prekatastrálneúzemieTerasa,okresKošice11,

:::acstrá,:;1Coed-Zoárp:':če:pkaactiaast::anni?Tät#nE#t`, vedenom   okresným   úradom   Košlce'

4.30právnenýzvecnéhobremenajepovinnýinfomovat'Povinnéhozvecnéhobremenao
plánovanom  dátume  začatia  akýchkol'vek  prác   súvisiacich  s prevádzkou,  výmenou,

::Jräbao::lheáo*ot::3vp=jovvyabnue,očl=:,stc.,sttenáísnvee:::ng;.o==á;.ree3ppon;E:ä:žeTgĺžk:sasó
prípadnýchobmedzeniachplynúcichprePovinnéhozvecnéhobremena,atovtemíne
aspoň    30    dní    vopred,    písomne    listom    alebo    emailom    na    emailovú    adresu:

gíg:gg8:g,=::ľ;#ĹL::;;kon#v:n:1,Vvekrááic=°::žn#í°naávpgáreš::Éš#mprá:
Povinného  z  vecného  bremena  podl'a  tejto  zmluvy  ták,  aby  bolo  zachované  právo
Povinného  z  vecného  bremena  riadne  vykonávat' jeho  vlastnícke  právo  k predmetnej

:Š#äáeol'3::ä'e:aoaaáäi:c:;aFtumklcseusoeánLýEmN:ehutel'nostiamvovlastníctvepoviméhoz

4.4  Počas  prevádzkovania,  výmeny,  údržby   alebo  opráv  vybudovanej   cestnej   svetelnej
signalizácieaprípojkyNNkCSSjeOprávnenýzvecnéhobremenapovimýpostupovat'
tak,  aby  nijako  neobmedzil  alebo  neohrozil  prevádzku  Čerpacej   stanice  ORLEN  a
nepoškodilmajetokvovlastníctvePoviméhozvecnéhobremena.Vprípadepoškodenia
alebo  znečistenia predmetnej  nehnutel'nosti,  Čerpacej  stanice  ORLEN,  prípadne  iného
majetkuvovlastníctvePovinnéhozvecnéhobremena,jeOprávnenýzvecnéhobremena
povimý  dat'  predmetnú  nehnutel'nosť  ď  alebo  nehnutel'nosť  Povinného  z  vecného
bremenabezzbytočnéhoodkladu,vprimeranejlehoteanavlastnénákladydopôvodného
stavu,prípadneuhradiťškody,ktorévzniknúPovinnémuzvecnéhobremenavsúvislosti
s   prevádzkou,   výmenou,   údržbou   alebo   opravami   vybudovanej   cestnej   svetelnej
signalizácie  a  prípojky  NN  k css.  Ak  je  Oprávnený  z  vecného  bremena  nečimý,
Povinnýzvecnéhobremenahonaodstráneniezávadnéhostawvyzvepísomneaurčímu
primeranú  leho"  na  odstránenie  závadného  stavu.  V  prípade,  že  tak  Oprávnený  z
vecnéhobremenavurčenejlehoteneurobí,Povinnýzvecnéhobremenajeoprávnenýdat'



predmetnú  nehnuteľnosť  a/alebo  nehnuteľnosti  vo  vlastníctve  Povinného  z  vecného
bremena  do  pôvodného  stavu  na  náklady  Oprávneného  z  vecného  bremena,  pričom
Oprávnený  z   vecného   bremena  uhradí   Povinnému   z   vecného  bremena  platbu   za
uskutočnené  činnosti  na  základe  fáktúry  vystavenej  Povinným  z  vecného  bremena  v
zmysle zákona o DPH, a to najneskôr do  14 dní odo dňa doručenia faktúry Povinným z
vecného bremena, ustanovenia Čl. 11 tejto Zmluvy sa použijú primerane.

4.5  0právnený  z  vecného  bremena je  povinný  pri  výkone  svojich  práv  zodpovedajúcich
zriadenému  vecnému  bremenu  dodržiavať  zásady. bezpečnosti  a  ochrany  zdravia  pri
práci,  zásady  ochrany  pred  požiami,  zásady  ochrany  životného  prostredia  v  zmysle
platných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky.

4.6  0právnený  z  vecného  bremena je  povinný  zabezpečiť  dodržiavanie  všetkých  svojich
povinností   vyplývajúcich   z   tejto   zmluvy,   a   to   aj   svojimi   zamestnancami,   resp.
zhotoviteľom   prác   súvisiacich   s   prevádzkou,   výmenou,   údržbou   alebo   opravami
vybudovanej cestnej svetelnej signalizácie a prípojky NN k CSS.

4.7  Každá  zo  zmluvných  strán  vyhlasuje,  Že  v  súvislosti  s  plnením  tejto  zmluvy  bude
postupovať  s  náležitou  starostlivosťou  a  dodržiavať  všetky  právne  predpisy  a  intemé
predpisy   v   oblasti   predchádzania   korupcii   vydané   pn'slušnými   orgánmi   na   území
Európskej  únie,  a to priamo,  ako  aj  pri  konaní  prostredníctvom  dcérskych  spoločností
alebo spriaznených hospodárskych subj ektov zmluvných strán.

4.8  Každá  zo  zmluvných  strán  vyhlasuje,  Že  v  súvislosti  s  plnenĺm  tejto  zmluvy  bude
dodržiavať všetky intemé požiadavky týkajúce sa noriem/štandardov etického správania,
predchádzania  korupcie,  zodpovedajúcich  zákonom  o  účtovaní  transakcií,  nákladov  a
výdavkov, konflikte záujmov, poskytovaní a prijímanĺ darov a anonymnom oznamovaní
a  objasňovaní  priestupkov,  a  to  priamo,  ako  aj  pri  konaní  prostredníctvom  dcérskych
spoločností alebo spriaznených hospodárskych subj ektov zmluvných strán.

4.9  Zmluvné strany vyhlasujú, že v súvislosti s uzavretím a plnenĺm tejto zmluvy Žiadna zo
zmluvných    strán    ani    Žiaden   z   jej    vlastm'kov,    spoločnĺkov,    akcionárov,    členov
predstavenstva,  vedúcich  pracovníkov,  riaditeľov,  zamestnancov,  subdodávatel.o`.  ari
žiadna  iná  osoba  konajúca  v  ich  mene,  neschválila,  nevykonala,  nenavrhla.  nesrúbila
vykonat' ani  nepovolila vykonanie Žiadnej  platby  alebo  iného  úkonu,  ktor}'t  b}. `icdol k
finančnému  alebo  inému  obohateniu  alebo  inému  zisku,  priamo  alebo  nepriam.  p[e
ktorýkoľvek z týchto subjektov:

a)   člen štatutámeho  orgánu,  vedúci pracovnik,  riaditel.,  zamesmanc€ alri  zástupca
zmluvnej    strany   alebo   akejkoľvek   dcérskej    spoločnosti   alctD   spriazneného
podnikateľského subjektu zmluvných strán,

b)   úradná osoba, ktorou sa rozumie fýzická osoba, ktorá `ľkoná`-a `.erejnú fimkciu v
zmysle,  ktorý má  tento  pojem  v  právnom  systémc kr?jiny.  `.  ktorej  sa  plnĺ  táto
zmluva   alebo   v   ktorej   sa   nachádzajú   úradné   sídla   zmluvných   strán   alebo
akejkoľvek   dcérskej    spoločnosti    alebo   prepQjcného   hospodárskeho    subjektu
zmluvných strán,

c)   politická strana, člen politickej strany alebo kandidát na \.erejnú fimkciu,
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d)   zástupca  alebo  sprostredkovateľ  za  odplatu  ktoréhokoľvek  z  vyššie  uvedených
subjektov,

e)   akákol'vek iná osoba alebo  subjekt -  za účelom  získania ich rozhodnutia, vplyvu
alebočimosti,ktorámôževiest'kákémukol'veknezákonnémuzvýhodneniualebo
akémukol'vek  inému  nevhodnému  účelu,  ák  takéto  konanie  porušuje  alebo  by
porušilo  právne  predpisy  v  oblasti  predchádzania  korupcii  vydané  príslušnými
orgárminaúzemíEurópskejúnie,atopriamo,akoajprikonaníprostredníctvom
dcérskych  spoločností  alebo  prepojených  hospodárskych  subjektov  zmluvných
strán.

4"    Zmluvné strany sú povimé sa navzájom bezodkladne infomovat' o každom prípade
porušeniaustanovenítejtoprotikorupčnejdoložky.Napísomnúžiadosťktorejkol'vek• -1---|-.H 7mlii`má qtĺana informácie a odpovede na odôvodnené
Zmluvnejstranyposkytnedruházmlúvná-stranainformáciea(
porusciiLa  uDICJJIV I V.LL   --,,-   r

otázkytýkajúcesaplneniatejtozmluvypodl'austanovenítejto
doložky.

4U    Zmluvné  strany  vyhlasujú  že  počas  plnenia  tejb  zmluvy  poskytnú  každej  osobe
konajúcejvdobrejvieremožnost'anonymnenáhlásiťnekalékonanieprostredníctvom
e-mailu      do      systému      anonymného      nahlasovania      neetického      správania:
;sg±±±=yEgpg±@±±±p±±ipg±;ápQprm@Q±Q±pg®±ĺQz.

4mVprípadepodozreniazkorupčnéhosprávaniavsúvislostistoutozmluvousazmluvné
stranyzaväzujúspolupracovaťnaobjasneníokolnostímožnéhokorupčnéhosprávania.

Č1. V.

Záverečné usta[noivenia

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

Zmluvné   strany   môžu   obsah   zmluvy   meniť   iba  po   vzájomnej   dohode   formou
písomného   dodatku,   s   uvedením  jeho   poradového   čísla   a   podpísaného   oboma
zmluvnými stranami.

Na  vzt'ahy  výslovne  neupravené  touto  zmluvou  sa  použijú  príslušné  ustanovenia
Občianskehozákonníkaspolusostatnýmivšeobecnezáväznýmiprávnymipredpismi.

Zmluvanadobúdaplatnosťdňompodpĺsaniaobomazmluvnýmistranamiaúčinnost'
dňomnasledujúcimpodnijejzverejneniapodľapríslušnýchprávnychpredpisov.

Zmluvajevyhotovenáv6rovnopisoch,pričomkaždázozmluvnýchstránobdržípo
dve  vyhotovenia a dve  vyhotovenia  sú určené  pre  Okresný úrad  Košice,  katastrálny
odbor.

Akékol'vekoznámeniealeboakákol'vekinákomunikácia,vsúvislostistoutozmluvou
(„Oznámenie"),  bude  urobená  v  písomnej  fome  v  slovenskom jazyku  a  bude  sa
považovaťzadoručenú,akbudedoručenávsúladestýmtoodsekom5.5.

a)Akékol'vekOznámeniesabudepovažovat'zadoručené,ákbudedoručenéosobne
alebo   poštou   doporučenou   listovou  zásielkou   s   doručenkou   alebo   kuriémou
službounaadresupríslušnejzmluvnejstranyuvedenúvpododsekoch5.5(b),resp:
5.5  (c)  alebo  na takú  inú  adresu,  ktorá bude  preukázatel'ne  oznámená zmluvnej

-ĺ--:^ih:`',na:   r`7námpnie   naimenei   pät'   (5)   pracovných   dní   Vopred.   V\,,,strane  odosielajúcej   Oznámenie  najmenej   pat   `./  piaiuviiť,  u ..., _r___
prípadeneúspešnéhodoručeniaOznámeniadoporučenoulistovouzásielkousatretĺ



deň  uloženia  zásielky  na  pošte  bude  považovať  za  deň  riadneho  doručenia.
Akékoľvek Oznámenie bude považované za riadne doručené aj vtedy, ak zmluvná
strana, ktorá j e adresátom Oznámenia, odmietne prevziať takéto Oznámenie.

b)   Doručovacia  adresa  Povinného  z vecného  bremena  na  účely  tejto  zmluvy  je
nasledovná:

ORLEN Unipetrol Slovakia s. r. o.
Kalinčiakova 14083/33A
831 04 Bratislava

c)   Doručovacia  adresa  Oprávneného  z vecného  bremena  na  účely  tejto  zmluvy je
nasledovná:

Dopravný podnik mesta Košice, akciová spoločnosť
Bardejovská 6
043 29 Košice

5.6      Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu prečĺtali, jej obsahu porozumeli a sú plne
spôsobilé  a  oprávnené  na  vykonanie  tohto  právneho  úkonu,  vôľa  pri  uzavretí  tejto
zmluvy je  slobodná  a  vážna.  Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  zmluvu  neuzatvárajú  v
tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok.

Príloha č.1 : Geometrický plán č. 32/2023

V Košiciach, dňa

Za Oprávneného z vecného bremena:
Dopravný podnik mesta Košice,
akciová sDoločnosť

Ing. Roman Danko

E   ._-..-.  _..<;

-_-

V Bratislave, dňa 2` Ú/ ` 2 Ú eč7

Za Povinného z vecného bremena..
ORLEN Unipetrol Slovakia s. r. o.

Dr. Tibor Kotora
konater

Mgf. Mam+j.cri ia i CLi \oC4``
konater

reement ID
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22     -Pozemok, na ktoromje postavená inžinlerska sia`rba -cesiná. miestna a účelová koinunlkácia, Iesná Ľesia, porr\á cesia, chodrilk,  nekr}iié p(.rkovlsko a ii:h súčasii
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Príloha :      Zmluvná protikorupčná doložka
1.       Každá  zo  zmluvných  strán  vyhlasuje,  že  v  súvislosti  s  plnením  tejto  zmluvy  vynaloží  náležitú

starostlivost' a bude dodržovat' všetky právne predpisy a interné nariadenia v oblasti predchádzania

korupcie, vydané oprávnenými orgánmi na úze`mí Európskej únie, tak priamo, tak aj pri rokovaniach

prostredníctvom dcérskych alebo spriaznených hospodárskych subjektov strán.

2.       Každá zmluvná  strana vyhlasuje,  že v  súvislosti  s  plnením  tejto zmluvy  bude  dodržiavat' všetky

interné    požiadavky,    týkajúce    sa    štandardov    etického    konania,    predchádzania    korupcii,

zodpovedajúcej   zákonom   o   účtovaní   transakcií,   nákladov   a   výdavkov,   konfliktu   záujmov,

odovzdávania a prijímania darov a anonymného oznamovania a vysvetľovania pochybení priamo,

ako  aj  pri  konaniach  prostredníctvom  dcérskych  alebo  spriaznených  hospodárskych  subjektov

strán.

3.      Zmluvné strany vyhlasujú, že v súvislosti s uzatvorením a plnením tejto zmluvy žiadna strana ani

žiadny  z jej  majiteľov,  spoločnĺkov,  akcionárov,  členov  predstavenstva,  vedúcich  pracovníkov,

riaditeľov,   zamestnancov,   subdodávateľov,   ani   žiadna   iná   osoba,   ktorá   koná   v   ich   mene,

neschválila,  nevykonávala,  nenavrhovala,  nesľubovala,  že  urobí,  ani  neoprávnila  na  vykonanje

platby alebo inej činnosti,  ktorá by mohla viest' k finančnému alebo inému obohateniu, ani inému

zisku priamo alebo nepriamo pre nikoho z nižšie uvedených:

a)    člena  štatutárneho  orgánu,  vedúceho  pracovníka,  riaditeľa,  zamestnanca,  ani  zástupcu

zmluvnej   strany   alebo   akéhokoľvek   dcérskeho   alebo   spriazneného   hospodárskeho

subjektu strán,

b)    úradní osobu,  ktorou sa rozumie fyzická osoba,  ktorá  plní verejnú funkciu v zmysle,  ktorý

má tento pojem v právnom systéme zeme, kde dochádza k plneniu tejto zmluvy, alebo kde

sa  nachádzajú  oficiálne  sídla  strán  alebo  akéhokoľvek  dcérskeho  alebo  spriazneného

hospodárskeho subjektu strán;

c)    politickú stranu, člena politickej strany, ani uchádzača o verejnú funkciu,

d)    zástupcu ani sprostredkovateľa za úhradu ktorejkoľvek z vyššie uvedených osôb,

e)    inej osobe alebo subjektu -za Účelom zĺskania ich rozhodnutia, vplyvu alebo činnosti, ktorá

môže   viesť   k   akémukoľvek   nezákonnému   zvýhodneniu   alebo   akémukoľvek   inému

nevhodnému účelu,  pokiaľ takéto konanie porušuje alebo by porušovalo právne predpisy v

oblasti  predchádzania  korupcie,  ktoré vydali oprávnené orgány na  území  Európskej  únie

tak   priamo,   ako   aj   pri   rokovaniach   prostredníctvom   dcérskych   alebo   spriaznených

hospodárskych subjektov strán.

4.      Zmlu\mé  strany sú  povinné  sa  bezodkladne  vzájomne  informovať o  každom  prípade  porušenia

ustanovení  tejto  protikorupčnej  doložky.  Na  pÍsomnú  žiadost'  ktorejkoľvek  zo  zmluvných  strán

druhá zmluvná strana poskytne informácie a odpovede na odôvodnenú požiadavku, ktorá sa bude

týkat' plnenĺa tejto zmluvy podľa ustanovení tejto doložky.

5.      Zmluvné strany vyhlasujú, že po dobu plnenia tejto zmluvy zabezpečia každé osobe, ktorá koná v

dobrej  viere,  možnosť anonymného  oznámenia  pochybenia  prostredníctvom  elektronickej  pošty
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Anonymného      systému      hlásenia      neetického      konania:      se±QurityreDort@orlenunipetrol.cz;

anonvm@orlenuniDetrol.cz.

6.      V  prípade  podozrenia  na  korupčné  konanie  v  súvislosti  s  touto  zmluvou  sa  zmluvné  strany

zaväzujú k spolupráci na objasnení okolností možného korupčného konania.
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